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Los re lo jes eran la cla ve del des tino de la ciu dad… pe ro los
re lo jes fa lla ban y el tiem po co rría…

Los pla nes de los bru jos, por lo que sa bía Jo rian, so lían ser
com pli ca dos. Pe ro es ta vez el plan del bru jo pa re cía sen ci- 
llo. Se gún una an ti gua pro fe cía, los re lo jes sal va rían Iraz,
pe ro, pa ra ello, Jo rian de bía re pa rar an tes los gran des re lo- 
jes de la to rre cons trui dos por su pa dre.

Si to do iba bien, Ka ra dur po dría pla near el res ca te de la
ama da es po sa de Jo rian, la rei na Es tril dis, pre sa en Xy lar. Y
Jo rian de be ría ser nom bra do re lo je ro ma yor de Iraz, un
pues to que le exi gi ría rom per un ase dio pi ra ta, apla car a
una sacer do ti sa ena mo ra da y po ner se, por lo me nos, un
pa so por de lan te de la Real Guar dia de Xy lar… ¡don de se
le bus ca ba co mo es tre lla prin ci pal de una de ca pi ta ción real!
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EL TÚ NEL DE HOS H CHA

—Aho ra, ve nid con mi go.
La gran sacer do ti sa les guió. Pa sa ron por ves tí bu los y

sa las y ba ja ron mu chos tra mos de es ca le ra has ta que Jo rian
se per dió. En un pa sa je sub te rrá neo, dé bil men te ilu mi na do
por un sim ple can de l abro, la sacer do ti sa se de tu vo an te
una pe sa da y grue sa puer ta de ma de ra.

—Ma e se Jo rian —di jo—, no ha ría es to por na die, ni pa- 
ra sal var la vi da. Pe ro, co mo es te pe li gro im pli ca al sal va dor
bár ba ro, no ten go elec ción. —Se sacó un grue so ani llo del
de do—. Cuan do la mi ri lla se abra, mos trad es te ani llo.

Co rrió el ce rro jo y abrió la puer ta. Alar gó una ma no.
—Que os va ya bien, ca ba lle ros. —Su je tó la ma no de Jo- 

rian du ran te más tiem po y con más fuer za de la que él es- 
pe ró—. Qui zá vuel va a ve ros, ma e se Jo rian… y an tes de lo
que pen sáis.
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Pa ra John y Ann As h mead
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NO TA DEL AU TOR

Aun que el lec tor pue de, na tu ral men te, pro nun ciar los nom- 
bres de es ta his to ria co mo me jor le pa rez ca, en lo re la ti vo a
los nom bres pe nem bia nos he man te ni do en la me mo ria las
si guien tes ano ta cio nes: ue y oe co mo en ale mán; ui (apa ga- 
do) co mo en la pa la bra in gle sa «bis cuit»; las de más vo ca les
más o me nos co mo en es pa ñol y las con so nan tes co mo en
in glés. De tal mo do, Ayuir ri ma con la pa la bra in gle sa «fi- 
re»; Cha luish, con «de mo lish»; Chui vir, con «se ve re». La h

de Sah met y Fah ra mak se pro nun cia: «sah-h’m-met», etcé- 
te ra. El es que ma se ba sa en la fo né ti ca del idio ma tur co.
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LOS RE LO JES DE IRAZ

Lyon Spra gue de Camp na ció el 27 de no viem bre de
1907 en la ciu dad de Nue va Yo rk. Sus pri me ras dé ca das las
apro ve chó sien do un buen es tu dian te e in te re sa do por la
Cien cia. Se di plo mó en el Ins ti tu to Tec no ló gi co de Ca li for- 
nia (1930) y en el Ste vens de Nue va Yer sey (1933). Sus pri- 
me ras la bo res las de sa rro lló co mo in ge nie ro, ins truc tor y di- 
rec tor de la Es cue la de In ven ción y Pa ten tes. El si guien te
tra ba jo co mo edi tor y pe rio dis ta (1937-38) le ha ce ir se
apro xi man do al cam po de las le tras. El pri mer re la to que
ven de pro fe sio nal men te es «The Iso lin guals», en sep tiem- 
bre de 1937, pa ra «As toun ding Sto ries». Su vi da se en ca mi- 
na a ser es cri tor «free lan ce» pa ra las re vis tas de la épo ca,
has ta que la Gue rra Mun dial trun ca sus pla nes, don de de- 
sem pe ña una la bor de ex per to pa ra la Ma ri na de los Es ta- 
dos Uni dos. Li cen cia do con el gra do de co man dan te, vuel- 
ve por sus fue ros co mo es cri tor, rea li zan do, tam bién, una
la bor de pe rio dis ta y co la bo ra dor de una agen cia pu bli ci ta- 
ria en Fi la del phia (1956).

L. Spra gue de Camp es fun da men tal men te co no ci do en
Es pa ña por sus co la bo ra cio nes con R. E. Ho ward y Lin Car- 
ter en la saga de «Co nan», al igual que co mo es pe cia lis ta
ame ri cano en la «He roic Fan ta sy». Pe ro su fa ce ta fun da- 
men tal ver sa en torno a un «Spa ce Ope ra» pi ca res co y a
una «Fan ta sía» de cla ra ten den cia hu mo rís ti ca. La «se rie de
Kris h na» o «se rie de Via gens In ter pla ne ta rias» es una mez- 
cla de aven tu ra a lo Edgar Ri ce Bu rrou ghs y de in tri gas ma- 
quia vé li cas, des ta can do unos per so na jes «sim pá ti cos» pa ra
el lec tor, anti hé roes que les mue ve el in te rés prác ti co. Den- 
tro de es te ci clo so bre sa len las si guien tes no ve las: «La To rre



Los relojes de Iraz L. Sprague de Camp

7

de Za nid» (1958), «The Sear ch for Zei» (1962) y «The Hand
of Zei» (1963).

«El Rey Re luc tan te» se tra ta de una tri lo gía don de per- 
sis ten los gran des te mas del au tor: una «ima gi ne ría» de ti- 
po hu mo rís ti co, con re fe ren cias me die va les y ha cien do hin- 
ca pié en la aven tu ra; un ca rác ter «ur bano» y so cio ló gi co,
cues tio nan do el lu gar que uno ocu pa en una so cie dad
cuan do al go lo per tur ba, y la uti li za ción del es fuer zo del hé- 
roe pa ra cons truir un nue vo es ta do de co sas. Tam bién el
uso de la tec no lo gía má gi ca, apli ca da a los fi nes de una ra- 
zón prác ti ca. La obra es tá com pues ta por las si guien tes no- 
ve las: «La To rre En can ta da» (1968), «Los Re lo jes de Iraz»
(1971) y «El rey que sal vó su ca be za» (1983). En ba se al éxi- 
to de es tas na rra cio nes. De Camp es cri bió una nue va se- 
cue la: «The Ho no ra ble Bar ba rían» (1989).

Al ber to San tos Cas ti llo
Ju nio 1990
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EL MA MUT ES CAR LA TA

Era la ho ra del chi vo, del dé ci mo ter cer día del mes del uni- 
cor nio, en la re pú bli ca de Ir, una de las do ce ciu da des es ta- 
do de No va ria.

En la ta ber na lla ma da El Ma mut Es car la ta, en la ciu dad
de Or ynx, un del ga do y bien ves ti do jo ven ju gue tea ba au- 
sen te men te con una co pa de vino sin de jar de ob ser var la
puer ta. Aun que el hom bre ves tía con ha ra pos no va ria nos,
da ba cier ta im pre sión de exo tis mo. Su piel era más os cu ra
que la de los no va ria nos, aun que és tos fuesen un pue blo
prin ci pal men te mo reno. Lo que es más, sus or na men tos re- 
sul ta ban más chi llo nes que los de la tie rra de las Do ce Ciu- 
da des.

En la vul gar sa la se sen ta ba tam bién un hom bre ma yor:
un ti po for ni do de me dia na edad, con un ros tro fran co e in- 
des crip ti ble, ata via do de so brio ne gro. Si el pri mer hom bre
pa re cía pre sun tuo so, el se gun do apa ren ta ba os ten si ble- 
men te aus te ri dad.

Mien tras el al to y del ga do jo ven vi gi la ba la puer ta, el
hom bre for ni do, yen do y vi nien do de vez en cuan do a por
una co pa de cue ro lle na de ale, ob ser va ba al jo ven. El su- 
dor co rría abun dante men te por las fren tes de am bos hom- 
bres, pues el tiem po era cá li do e im pro pio de la es ta ción.

La puer ta se abrió. En su mar co apa re cie ron seis ru dos
in di vi duos de tos co as pec to, cu bier tos de su dor y pol vo y
mal di cien do el ca lor. Se sen ta ron en la me sa más gran de
de la sa la y em pe za ron a gol pear la. El hom bre más al to,
fuer te y ru do, con pro fun dos ojos os cu ros ba jo es pe sas ce- 
jas ne gras y bar ba re cor ta da, gri tó:
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—¡Eh, Theu dus! ¿Pue den echar un tra go unos tra ba ja- 
do res cu yas gar gan tas es tán lle nas de un pol vo tan es pe so
que se po dría plan tar en él?

—Voy, voy, ma e se Nikko, pe ro de jad ese in fer nal al bo ro- 
to —re fun fu ñó el ta ber ne ro, apa re cien do con las ma nos lle- 
nas de ja rras de ale, pa san do un de do por ca da asa. Al
tiem po que de ja ba las ja rras en la me sa, pre gun tó—: ¿Es
es te el úl ti mo día que tra ba jáis fue ra de Or ynx?

—Así es —di jo el hom bre, a lo lar go de cu ya ca ra el fi lo
de una es pa da de jó una ci ca triz que le re tor ció la na riz—.
Por la ma ña na, ire mos a Ey ro dium. Te ne mos ór de nes de se- 
guir con el acue duc to ha cia el sur, si guien do las tie rras al- 
tas, an tes de al can zar la ciu dad de Ir.

—Pen sé que cor ta ríais di rec ta men te ha cia Ir —di jo
Theu dus— pa ra que fue se más cor to.

—Así es, pe ro el Sin di ca to ten dría que pa gar por un ar- 
co de va rias mi llas de lar go, y ya sa bes có mo son con el di- 
ne ro; se rían ca pa ces de de cir que un gla ciar da ca lor. Cuan- 
do se ha ya ter mi na do, re co no ce rán, in du da ble men te, que
las gra das son muy ba jas y que el ca nal se des bor da por
arri ba. Se lo he ad ver ti do, pe ro no me han he cho ca so. Sin
que im por te la ru ta que tra ce mos, los to pó gra fos siem pre
nos lle va mos la peor par te.

—Ha ce años que ha blan de es te pro yec to —di jo el ta- 
ber ne ro.

—Sí. Po drían ha ber lo cons trui do ha ce años, pe ro su pon- 
go que con fia ban en que Ze va tas no ten dría llu via su fi cien- 
te co mo pa ra lle nar el vie jo acue duc to. No se han de ci di do
has ta que el agua ha es ca sea do tan to que han te ni do que
ra cio nar los ba ños. ¡Ten drías que oler la ciu dad sub te rrá- 
nea! Po drían cor tar lo y em plear lo co mo fer ti li zan te. Bue no,
¿qué hay de ce na?

Mien tras los hom bres or de na ban la co mi da, el jo ven
del ga do se acer có a la me sa que ocu pa ban los to pó gra fos.
Sen tán do se tras el hom bre al to, le dio un to que en el hom- 
bro con un pe ren to rio ín di ce. Al tiem po que el je fe de los



Los relojes de Iraz L. Sprague de Camp

10

to pó gra fos le mi ra ba, el jo ven, ha blan do en no va riano con
acen to, di jo:

—¿No sois Jo rian de Ar da mai?
Los ojos del hom bre se en tor na ron, aun que su ros tro no

se al te ró ni su voz se al zó.
—Nun ca he oí do ha blar de él. Me lla mo Nikko de Kor- 

to li, y mis com pa ñe ros po drán con fir mar lo.
—Pe ro… bien, acom pa ñad me a mi me sa; allí po dre mos

ha blar.
—Cier to, mi des co no ci do ami go —di jo el to pó gra fo con

voz de po cos ami gos. Lle ván do se con si go la cer ve za, se le- 
van tó y si guió al otro has ta la me sa. Se sen tó an te el jo ven
y apo yó la ma no en la da ga que lle va ba al cin to—. Aho ra,
se ñor, de cid me, ¿qué pue do ha cer por vos?

El otro lan zó una ri so ta da.
—Va mos, se ñor. To do el mun do ha oí do ha blar de Jo- 

rian de Ar da mai, quien fue ra rey de Xy lar, que se li bró de la
de ca pi ta ción y que se es con dió… ¡ow!

—Tran qui lo —mur mu ró el hom bre al to, pa san do un bra- 
zo al re de dor de la cin tu ra del jo ven mien tras, con la otra
ma no, sa ca ba el cu chi llo y lo apre ta ba sua ve men te en la
piel del vien tre del otro.

—¡Có mo… có mo os atre véis! —ex cla mó el jo ven del ga- 
do—. ¡No po déis dar me ór de nes! ¡No os atre váis a ha cer
da ño a al guien de mi ran go!

—¿Que réis ver lo? Si ha céis exac ta men te lo que os di ga,
no en su cia réis el lim pio sue lo de Theu dus con vues tros in- 
tes ti nos.

—¡Pe… Pe ro, mi que ri do Jo rian, os co noz co! ¡El doc tor
Ka ra dur di jo que Nikko de Kor to li era uno de vues tros nom- 
bres fal sos y así es co mo he da do con vos… ¡ow, de jad
eso!

—¡En ese ca so, ce rrad la bo ca, idio ta! ¿Qué tie ne que
ver Ka ra dur en to do es to? ¡Y ha blad en voz ba ja!

—Me dio una car ta pa ra vos…
—¿Quién sois?



Los relojes de Iraz L. Sprague de Camp

11

—Me lla mo Zer lik, hi jo de Doe ru mik, hi jo de…
—El nom bre más vul gar que he oí do. ¿De dón de ve nís?

¿Pe nem bei?
—Exac ta men te, se ñor. De la gran ciu dad de Iraz. Aho- 

ra…
—¿Es tá Ka ra dur en Iraz?
—Sí, ma e se Jo rian ¡ow!
—La pr óxi ma vez que di gáis ese nom bre en voz al ta, os

lo cla va ré has ta la em pu ña du ra. En se ñad me esa car ta.
Zer lik mi ró su lar ga, agui le ña y cur va na riz.
—Real men te, se ñor, un ca ba lle ro co mo yo no es tá acos- 

tum bra do a re ci bir un tra to tan de tes ta ble…
—La car ta, su se ño ría, a me nos que que ráis sen tir el

ace ro en las tri pas. ¿Os con tra tó Ka ra dur co mo men sa je ro?
—¡Bas ta ya, se ñor! Per so nas de mi al cur nia no tra ba jan

por di ne ro. Nues tro de ber es ser vir a la cor te, y mi ta rea la
de sem pe ño co mo men sa je ro real. Cuan do Su Ma jes tad, co- 
no ce dor de mi ma ne jo del idio ma no va riano, me or de nó
en tre gar la mi si va de Ka ra dur…

Mien tras ha bla ba, el hom bre más al to rom pió el se llo de
la car ta y des do bló la ho ja de pa pel de ca ña. Enar có el ce- 
ño al ver la re tor ci da es cri tu ra que se leía en la cru jien te y
do ra da su per fi cie; pi dió:

—¡Theu dus! Una ve la, por fa vor.
Cuan do le en tre ga ron la ve la, el hom bre al to le yó la si- 

guien te epís to la:

Salu dos de Ka ra dur el mul va niano a su fuer te
com pa ñe ro de la aven tu ra del Kist de Av len.

Si que réis res ca tar a vues tra pe que ña Es tril- 
dis, y re cor dáis lo su fi cien te de vues tros vie jos
co no ci mien to de re lo je ría y de seáis arre glar los
re lo jes de la To rre de Ku mas har, ve nid a Iraz con
ma e se Zer lik. La ta rea no se rá di fí cil, pues he oí- 
do men cio nar que di chos re lo jes fue ron mon ta- 
dos por su se ño ría. Adiós.
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Jo rian de Ar da mai mur mu ró:
—El vie jo ami go tie ne más sen ti do que vos, Zer lik, mu- 

cha cho. Ha bréis vis to que no men cio na nom bres…
Se de tu vo cuan do un mo vi mien to al otro la do de la sa la

lla mó su aten ción. El hom bre ves ti do de sen ci llo co lor os cu- 
ro de jó una mo ne da en la me sa, se le van tó y echó a an dar
len ta men te. Jo rian pu do ver un des te llo de su per fil en el
cie lo que se os cu re cía an tes de que la puer ta se ce rra se a
es pal das del hom bre.

—¡Theu dus! —lla mó Jo rian.
—¿Sí, ma e se Nikko?
—¿Quién era el que aca ba de salir?
El ta ber ne ro se en co gió de hom bros.
—No lo sé. Ha es ta do ahí sen ta do to da la tar de, dán do- 

le vuel tas a una cer ve za pe que ña.
—¿Po drías sa ber de dón de es por su for ma de ha blar?
—Di jo po cas co sas, aun que lo que di jo fue, apa ren te- 

men te, con acen to del sur.
Jo rian gru ñó.
—Con esas ro pas y acen to su re ño es co mo si lle va ra la

pa la bra «Xy lar» es cri ta o el re loj de are na es car la ta bor da do
en la tú ni ca.

—¿No es táis lle gan do a con clu sio nes con tan es ca sa
evi den cia? —pre gun tó Zer lik.

—Es po si ble, pe ro, en mi po si ción, uno se vuel ve muy
sen si ble a es tas co sas. Si le ha ce fe liz, ma e se Zer lik, sa bed
que no sois el úni co es tú pi do de la ha bi ta ción. Me di cuen- 
ta de to do en cuan to lle gué, pe ro te nía otras co sas en la
ca be za.

—¿Sig ni fi ca es to que los xy la ria nos quie ren to da vía cor- 
ta ros la ca be za pa ra ele gir a su si guien te rey? Siem pre he
pen sa do que es una cos tum bre muy bru tal.

—In clu so os pa re ce ría más bru tal si se tra ta se de vues tra
ca be za. Bue no, de mo men to, acep ta ré la in vi ta ción de Ka- 
ra dur. Pe ro via jar cues ta di ne ro, y por aho ra ten go muy po- 
co ma te rial de ese pre cio so ti po.
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—Es tá arre gla do. El doc tor Ka ra dur me con fió una su ma
ade cua da pa ra ese pro pó si to.

—Es tu pen do. ¿Có mo ha béis lle ga do?
—En ca rro za —res pon dió Zer lik.
—¿Ha béis con du ci do du ran te to do el ca mino des de

Iraz? No sa bía que la ca rre te ra de la cos ta fue se ade cua da
pa ra el trá fi co ro da do.

—No lo es. Mi hom bre y yo tu vi mos que ba jar nos cien
ve ces pa ra su bir el apa ra to por en ci ma de las pie dras y sa- 
car lo de los agu je ros. Pe ro lo con se gui mos.

—¿Dón de se en cuen tra vues tro hom bre?
—Ayuir es tá en la co ci na. No es pe ra ríais que ce na se con

su amo, ¿ver dad?
Jo rian se en co gió de hom bros. Tras una pau sa, Zer lik

con ti nuó:
—Bien, se ñor, ¿qué ha ce mos aho ra?
—Es toy pen san do. Qui zá con te mos con me dia ho ra an- 

tes de que El Ma mut Es car la ta se lle ne con una es cua dra
de la Guar dia Real de Xy lar con re des y la zos. ¿Os alo jáis
aquí?

—Sí. Ten go una ha bi ta ción pri va da. Pe ro, se gu ra men te,
no que rréis salir de aquí es ta mis ma no che, ¿no?

—Sí. Y cuan to an tes, me jor.
—¿Y mi ce na? —gri tó Zer lik.
—Al in fierno vues tra ce na; los ca dá ve res no tie nen ape- 

ti to. Si no hu bie seis chis mo rrea do mi nom bre… De to dos
mo dos, or de nad a vues tro ayu dan te que apa re je la ca rro za
mien tras no so tros nos equi pa mos. ¿Te néis idea de adón de
he mos de di ri gir nos?

—Por el ca mino que se guí pa ra ve nir… a tra vés de Xy lar
y a lo lar go de la ca rre te ra de la cos ta, a los pies de los Lo- 
gra ms, ba jan do por la ori lla del mar has ta Pe nem bei e Iraz.

Jo rian sa cu dió la ca be za amar ga men te.
—No me ve réis nun ca en Xy lar… No mien tras si gan

que rien do cor tar me la ca be za.



Los relojes de Iraz L. Sprague de Camp

14

—En ton ces, ¿có mo va mos? ¿Yen do ha cia el es te has ta
Vin dium y ro dean do el otro ex tre mo de los Lo gra ms?

—No es prác ti co. Nos lle va ría me ses y el va lle de Jhuk- 
na es agres te y sin ca mi nos. Pien so que es in dis pen sa ble
que via je mos por mar.

—¡Por mar! —La voz de Zer lik era ca si un ala ri do—.
Odio el mar. Ade más, ¿qué iba a pa sar con mi her mo sa ca- 
rro za?

—Vues tro hom bre y vos po déis usar la pa ra vol ver por el
ca mino que vi nis teis. Me en con tra ré con vo so tros en Iraz en
cuan to pue da en con trar un bar co.

—Por lo que he oí do, no hay mu cha na ve ga ción cos te- 
ra, pues los pi ra tas de Al gar th aso lan las cos tas. Ade más,
he re ci bi do ór de nes de acom pa ña ros, pa ra pres ta ros ayu da
y asis ten cia.

Jo rian pen só que si al guien pe día ayu da se ría el mi ma- 
do pe ti me tre an tes que na die. Pe ro se li mi tó a de cir:

—Acom pa ñad me mien tras vues tro cria do se ocu pa de
la ca rro za. Si no po de mos em bar car en al gún mer can te cos- 
te ño, ten dre mos que fle tar nues tro pro pio bar co, pa ra lo
que ha rán fal ta dos per so nas por lo me nos.

—¡Ayuir po dría ro bar me la ca rro za y mar char se con ella!
—Eso, jo ven se ñor, es vues tro pro ble ma.
—No se pue de con si de rar el que yo ten ga que ir dan do

vuel tas por el mun do sin nin gún cria do, co mo si fue ra un
mu grien to va ga bun do…

—Apren de réis, ami gui to. Os sor pren de rá la de co sas
que pue de ha cer uno cuan do se em pe ña. —Jo rian se le- 
van tó—. De to dos mo dos, no nos po de mos pa sar to da la
no che char lan do. Voy a ha cer las ma le tas y me en con tra ré
aquí con vos den tro de un cuar to de ho ra. De cid le a vues- 
tro ayu dan te que se pre pa re pa ra con du cir nos río aba jo ha- 
cia Chem nis. —Ro deó la me sa y to có a uno de los to pó gra- 
fos en el bra zo—. Su be con mi go un mo men to al dor mi to- 
rio, Ika dion.


